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די זון -- אונדוער פאַרמעגן 


מיט אָפּנעבריטע פינגער מיר ציען ארויס אונדזער ליכטיקן פאַרטעגן -- 
די זון -- פון רויך און סאַזשע-נעדיכטעניש 8 צוגעשאַטענל, 

װוי פּאַסטעכער פֿאר זיישרע קינדערס וועגן 

ציען פון פעלד-שייטער א קאַרטאָפל אָפּגעכהאַטענע. 

די פּונקען אַרױפגעשפּרינגענע פון אונדזער היימיש פיוער 

זענען זריעה-קערנער, װאָס וועלן איבער נאַכט געדייען 

און אויפניין מיט ווייסער פּרייד, שמויביס העל -- 

מיט מאַרנךליבם --- פון צעמאָלן ווייצן-מעל. 


רי װײַפע טױב 


אונדזער ווייסע טויב שוושבט אַרױס 
פון אַן איינגץשטילטן מבול; 
פון די מוטנץ שטראָמען סטאַרמשעט די בלאָעץ פויסם 
און דער פֿאַרנלאַזטער בליק פון דעם דערטרונקענעםס מחבל. 
דער מויבם שנאַבעלע איז זוניק 
און די פעהערלעך --- לבנהדיקחוויים. 
זי ברע:ונט אונדז א גרום פון בליענדיקער יבשה, 
פון פעלדער מיט תבואהדיקן פלייץ; - 
זי װאַרקעםט מיט מאַנענדיקער בקשה 
ון מיט באַפֿעל. 


דער מאָג איז א ווייסער בויגן מיט א שלום-אַפּעל. 
וּ : 


זי רייסט פון זיך די ווייסע פעדערלעך, 

און פון די ריסן רינען מראָפּנס, הוים וי צונטער. 
מיר טינקען אין די מראָפּנס איין די פעהערן 
און שרייבן אונטער, 

און אונדזערע אונטערשריפטן 

נעמען זיך מיט דינער ראָזיקײט פאַרציעו. 

די וויימע מויב הייבט אויף זיך אינדערלופטן -- 


עס װאַרט די עץחד-קויל אויף אירעץ בשורהדיקע איבערפליען. 


-  רַאיןעצ‎ 


וי לאַנג איז יאר צען אינעם גאַנג פון דער צייט? --- 


אַ פינצמערע נאַכט האָט מיט דער ערד אונדז צעשיידט, 8 
אויף יעדער צווייג אין אונדזערע היימישע וועלדער יז 
איז געוואקסן א פּעטליע פּאַר קינדערישע העלדזער, 

ס'האָבן די טייכן געברענט פון אונדזער בלומיקן הויט, יט 
ס'האָבן טענ אונדז געוועקט: מאַכט גרייט זיך צום טוט ! 1 2 
אויף אונדז האָבן זיך שליאכן און שמעגן פאַרשוווירן, טא ת? 
לע ווארעמקייטן זענען אויף אונדזערע הויטן פאַרפרוירן, = 


אלץ כמארעס האָבן מיט האָגלען אונדזערע געזיכטער געשלאָגן, 
אונטערערדן האָבן אונדז -- אַ מתנה --- דעם הוצח אַנטקעננגעטראַגן, 
די ווינטן האָבן אויף אונחז מים גיפטן געזאָטן 

און מיט ובראַנדיקן זאַלץ-שמױב די אויגן פאַרשאַטן. 

בּיז א פלייץ האָט געטאָן אַ זון-שטויב געדיכטער, 

אַנגעקװװאַלן פון געזאַנג און באגנעטישע ליכטער, 

און פון גוערעם אַפּגערײניקט ודי פּוילישע וועגן -- 

אזן ווידער האָבן מיר מיט דער מאַמע-ערד זיך באַנעגנט. 


די שטאָל-שװײיסערין 


פון ליכט, װאָס שטראָמט פון מיידל מיט די בליצנדיקע ציינער, -- - 

אין דער פֿאַרבלענדונג כ'וועל מיין אייגן ליד נישט קאָנען לייענען. 
אין אַלטע ביכלעך בלויז די קינהער פלעגן זיך פֿאַרנינען 

צו שפּילן זיך מיט באלעמלעך פון אטוי זונען, 

אַ שעלטישקייט דאָם איז אזויפיל ליכטיקייט פּאַרשװוענדן 

און אונדזער װואָר צונויפנלידערן מיט דער לענענדע! 


עס װועט די שװואַרצע מאסקע, װאָס פֿאַרשטעלט איצט איר געזיכם, 
מיך נישט באַשירעמען פון איר אזיפרייפערישן ליכט. 


איינער אַ יידישער דיכטער פון פּױלןי.- 


ער שוועבט צווישן נעכטיקן וויי און מאָרגןעקסטאַז, 
ער שוועבט צװוישן היינטיקער ליבשאַפּט און נעכטיקן האַס. 
אינמיטן דער נאַכט פינקלען אַלץ נאָך די מעסער-קאַשמאַרן: 
ביימאָנ לאָקט די קינדערשע פרייד אויף די פריליננ-בולווארן; 
אינמיטן דעם שלווהדיקזאייליקן רויש פון מאשיצען -- 

ער איז וי 8 קינד פון אַ שבט צעזונגענע יבינען, 

װאָס האַט אין די פּלאַמען זיין אייגענעם בינשטאָק פּאַרלוירן.- 
נאַר אים האָבן ביימער און גראָזן און בלומען באשוווירן, 

אַז זי וועלן אים פַּאַר זיין לעבן קיין נעקמאַר נישט שענקען,- 
אוב ער וועט נישט וועלן אין זייערע דופטן געדענקען. 

די הויז איז שוין נרייט איבער אים אירע בלעמלעך פארהויב 
און זיינע צעפיבערטע פלינל מיט זאָמען באַשטױבן. 


10 


זי ליבשאַפט 


יו ליבשאפט והזשט נישט לאָזן זיך פֿאַרשפּאַדן הינטער קראטן: זט ;' 


כדי די שוזאַכקײט זאָל וװואָם גיכער זי געפינען. 16 ר : 
חאָם פּנים בלוטיקט, נאָר ס'וזעט דער טרוים זי נישט פּאַראַטן+ חשָחו;? 
זי אונדז פּאַראַטן מער שוין נישט די פרילינגדיקע זונען ‏ - |-המ0ת 
: יס ? 7 - 

פון אירע הענט ‏ מיר נעמען איצט אַראָפ די פֿאַנג-קייט, - ױ זת: 8 + 
אַז זי זאָל שמייכלען צו אונדז יחנג און קלאָר. אי 
אַז נישט באַנליימן זאל דער האס זי, ווי א וטיפום= קראנקייבו זייר = שי 
כאַנלייט אַן אויסגשמאטערט הוננער-יאָר. .468 זשת טיט 


וילע ,1 != 3 


2 4 לק תג 1 דוד 8 


= - 62 
: 1 ח 2 שי 


פרילינג-טענץ אויפן קאָנסטיטוציע-פּלאַץ 


ווענגן בלי פון רויטע רויזן טרוימען שוין די סקווערן, 

און ביימער גרייטן זיך צום פּלאַמער מיט פריליננדיקע כלעטער. 

וי מיט בלומען-שמויב, שיטן אָפּ די צװוײיניקע לאַממערן 

מיט זייער ליכט דאָס יינגוואַרג אױיפֿן גאָס אין אָוונט-שעה אין שפּעטער. 


יעדעם מיידל -- אן אױפּנעװואַכטע נאָך א שטורעם, אַן איינגעשפּאַרטץ 
פּלאַנץ, 

און אַלע לעבשדיקע פֿלאַנצן -- 8 הויש:נדיקער סאָד. 

די פּוילישץ מדינה, אַן אויכפנעבלימע, אַ יוננמלעכע, מאַנצט 

אין מיטן גאָס פון װואַרשע --- דער יוס-טובדיקער שמאָט. 


ו {דעם פייערל פון אַ בליקר-- א זון-קערנדל צעהעלט, 

און אַרום די קעפּ ליכט-רינגען מים ציטער-נאָדלדיקע שטראַלן. 
יעדעס מיידל -- א קומענדיקע מאַמע פון אַ העץלד, 

אַ דיכטער, א קאָרן:שניטער, אַ בויער פון קוואַרמאַקן. 


די וועבערינס און זאַנגעןזקלױבערינס, אַרײנגעגליהערט אין די ווענט ראָ, 
די פאַרשטײנערמקייט פון זיך זיי גיבן רוישלאָז אַ 'צעריים, 

און וי אין האַלבזטרוים --- זיי גייען פון די פּאַסמומענטן 

און שליפן זיך אַרײין אין מאַנצנדיקן קרייו. 


און באַלד נאָך זיי עם נידערן אַראַפּ פון די בשמאַנען 

די יוננע פויערים מיט ודי קאָכעס, די מעמאליכטן מיט די צוואננען. 

די מװזיקהאַקאָרדן פון די פלייטן און אַקאַרדעאַנען 

נעמען מיט אין פלי די יינגלערישע פודות און יוננפרוילעכע פֿאַרלאַנגען. 


מים אונדזער פרייד מיר הילן זיי אַרױס פון שטיינעחדיקע פּאַנצערם 
און נעמען זיי אַריין אין זיך אין פּרילינג-קאַראַהאָד. 
די דערפלעך פּוילישע, די יוסזטובדיקע שטעטלעך טאנצן 
אין מיטן גאָס פון װאַרשע --- דער יוננטלעכער שמאָט. 
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די יוננע וועבערין 


בלינד איז דער מענטש, װאָס זיין בליק נישט באַטערקט 
ודי ווארעמע שויל נקי יב פון ידייל | כישופדיק ווערק. 


פון פרידלעכע פעלדער, ווייטע און נאָנטע; - 
אהער זיך פאַרשנירלען די מיטנמאָגדשטראלן 
און אין דעם זילבערנעם פּעדעםגעפּלאַנטער 
מיט ציטער געהאָרכזאַם צו די פיס דיינע פאַלן. 


זיי ציטערן אויף אין דעם בליק דיינעם צאַהטן - 

און גאָרן דיין ליכטיקע האַנט זאָל זי גלעטן, 
דאָס שיפעלע לויפט מיט אַן אָמעם פֿאַרשפּאַרטן 
און וועבט דיין שמייכל אַריין אין די קעטן. 


קעטן און שוסן -- אָן אָנהײיב, אָן סופֿן -- 
הי יוגנט זיי העפמן אריין אין די שטאָפן. 


0 ליכמ-פלייץ און אינעם מאַשינעזהגעזשומע 
עוועבן צעבליען מיט טויבן און בלומען. 


די 'בלימעלעך וועלן נישט אויפהערן בליען, 
די מייבעלעך וועלן נישט אויכּהערן פליען. 


די פיינל און בלומען פון דיינע געוועבן -- 
זיי צינדן דעם דורשט און די ליבשאַפט צום לעבן. 


פלעמלעך אין ווארשעווער פענצטער בינאַכט 


די יי צעהאָנגען איבער דער הופּט-שטאָט אין דער נאַכט --- 
וער האָט אייך פונעם הור אױכגעגדאָבן און אין די פענצטער 
צוריקגעבראַכט ? 
אין טעג פון אזמגליק האָט אייער ליכט פֿאַרשטאַכן זיך אין מיינע טרערן - 
און פאַרשלייפט זיך אַרום מיין האַלדו --- דערשטיקט צו ווערן. 
די רויכן האָבן פון די טערדערם מיילער זינעריש אַרױסגעלאַכט, - 
ווען איך בין אוועק -- א לויפנדיקע האַלעוועשקע אין דער נאַכט. 
אין מיינעץ פונקען-קנאָספּן האָבן געטליעט די טרוימען פון דיינע שװאַרץ- 
פֿאַרקױלטע שמובן; 
די אָוזנטחװױינטן האָבן מיינע צונגעןזפלאַמען צוריק צו דיינץ פינצטערנישן 


צוריקגעטריבן,. 


ארור עי שיט 5 מיט אַ פּעלערין פון האָס כ'בין אומגעפֿאַלן מימן קאָפּ אויף 
אַ שאַרף-קאַנט פון 8 שמיין, 
און די חושים גוססע האָבן איבערגעריפן זייער שייכות צום איינענעם 
געוויין. 
נאָר אין האַלדז האַבן אַלין געקרעלט נאָך די עסנדיקע רויךזקנוילן 
פון דיינץ שרפות, ואַרשע טיין, --- ודו נערווןזקנופּ פון פּױלן. 
איין הגע נאָך -- און כ'וועל ווערן פון אנונגען פון אלש אָפּגעשניטן. 
און דאָ זענען רויטע ריימטער מיין שװאַכן גוף פארבייגערימן; 
די פונקען, װאָס האָבן פון פּאָדקאָוועס פון זייערע פערד אפערנעשלאָג 
האָבן אין בליץ-שליחות קיין ווארשע זיך אװװועקגעמראָגן. 
די טונדירן פון די רייטער, באַשפּרענקלטע מיט גאָלד פון זייערע דערפערם 
2 שמויבן, 
אין זינגענדיקן לויף זיי האָבן מיך פון טויטן אוממאַכט אויפגעהויבן. 
געזונגען האָבן זיי, ווען זייער בלוט האָט פּולנס שליאַכן אָפּנעפאַרבן, 
ט זעלטער האָט מים יי האַנט זיין ווונוד צוגעהאלטן און מיט דער צוזיי- 
טער -- נישט געלאָוט מיך שמאַרבן. 
זי יהאבן מיט ליד פאַחזייט פוילנם אקער-כייטן און מיםט ליד געלעשן 
זייערע גליענדיקע ווייען, 
און זנגקעריק - געפאַלן זענען זיי אויף פּוילנם אויפגעריסענע שאַסײען. 
א א = 
רויטע ציטערזפונקען צעהאַנגען איבער וואַהשע אין דער נאַכט-- 
רויטע ער זא 0 ליכט אין די פענצטער צוריקנעבראכט. 


15 


14 


מיַן נאָלדענער פּוילישער האַרבסט 


איך שטרעק אויס צו דער זון 

מיין פיבערדיק פּנים דאָס בלייכע, 
װועל איך אַמאָל צו דיין שיינקייט 
מיט מיינע אָרעמע לידער דערגרייכן? 


דו שוועבסט אָפּ פון מיר 

אין די מיפן די בלויע אַלץ העכער, 

און וױינטיקסט אַריין אין געזיכט מיר 

מיט דיין קילן צערטלעכן פעכער, 

דו רייצסט און דו שמייכלסט, 

הו פּאַרכישופסט און נאַרסט -- 

מיין גאָלדענער, ליכטיקער פוילישער האַרבסט. 


כ'האָב אַמאָל אין קינדישעץ האַרבסטן געטרוימט: 


ב'וועל זיין א גאָלדענע בלאַט אויף א בוים, 
און פּאַרטאָג כ;על פיבערן, ווען די ווינטעלעך ווייגען, 
און װיאַנען מיט אַלענקע בלעטלעך איניינעם. 


מיין מאַטע האָט געוועקט מיך 
אין די האַהבסטהמעג צו , שלוש עשרי מידות", 

נאָר איך האָב געפליסטערט קורפּיאָווער לידער. 
כ'בין נאָר װאָס געקומען פון א פויערים-הוליאנקע, 

ווו כ/האָב פאַרן פויערישן מיידל די שלאנקע 
געפליסטערט אַ תפילה מיט פאַרשטיינערטע פויסטן. 
אוי, זוי איך האָב דעמלט שמארבן געװואָלט, 

און רוען אין קבר פון בלעטלעך פון הארבסטיקן גאָלד. 
נאָר דו האָסט מיר שמארבן געשטערט: 

- - פּאַר דיר זענען הארבסטן אַ סך נאָך באַשערט, 
און אנטוישונג און ליבשאַפט און פריידן און פּיין, 
נאָך דיר װאָלט א שטעטל מיט ווייטיק געוויינט, 
ווען דו אין דיין זוניקער פרילינגזצייט שטאַרבסט. 


מיין ליכטיקער, נאַלדענער פּוילישער האַרבסט. 


מענטשלעכע רעכטן 


ימיט העכטן און פליכטן אויף מי און אויף רן -- 


מיר זינגען 8 ליד אייך, און איר העלפט אונחז צו. 
דאָס ליד איז דער אוצר פון גרוים און פון קליין -- 


! מיר זינגען דעם סטראָף און איר -- דעם רעפריין, 


מיד -- וועבער און בויער אין שמידן און נייער, 
פאַר וושמען האָס לעבן איז הייליק און מייעך, -- 
האָם האָבן זיך דורות פון העלדן געמיט 

פּאַר אונדזערע רעכטן אויף פּדייהייט און ליד, 


אַנטקעגן די שפּיזן געשטרעקט זייער בהוכט, 
פון אָפּרו זיי האָבן נישט קיינמאָל גשווהכט, 

ביזן טראָפֿן דעם לעצטן האָס בלוט אָפּגעגעבן 

פֿאַר פליכטן און רעכטן אויף שאפונג, אויף לעבן, 


די העלדזער מטעשטרעקט אינעם יוגנט-צעבלי 
פּאַר פוילן פון ליבשטפט, פון אָפּרן און מי, 

אין תפיסות אַוועק פון די היימישע שטיבער, 
אז ווערן זאָל סילעבן אונדז היימלטכער, ליבער. 
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רערמאַנונג 


דורך אַלץ רארגעסריג און פרידלעך-שטיפערישע א 
וי דורך אַ: לעכערדיקן דנט, 2 
7 זאַלץ-שמױביק אין דער קעל טיין יזכור-ניבון; 

וען טיינם אַ-טשפּחה-קינד האָט אין האַלבער נאַכט דערפילט, 
2 טאַטע-מאַמע איז אין אַלקערל נישטאָ, 

האָט עם געװאַרפן זיך אין וויגל 

מים אויגן אָפּן, 

און בשום אופן נישט געקאָנט איינשלאָפֿן. 

אין גראַער זקנה-ציים, 

ווען לעבנם זענען אויפגערונען א טראַפּן נאָך א טראָפּ, 
געפיבערט אניפן טויטן-בעט מיט זילבערדיקע שארבנפ, 

האָבן זיי מיטן מלאךזהמות ביים צוקאַפּנט 

יז העפטיקייט : נוממעכ, טיקער זיך בעו וערט; 

אז זי האָבן דאָס געוויין פון קינדער אין דער שטוב דערהערמ, 
זיי האָבן זיך געװאַרפן און נישט געקאַנט אָפּשטאַרבן, ? 
ביז מען האָט זי נישט געלאָזט אַלײן. 

איצט קומען זייי צו טיר --- יונג און אַלט, און גהויס און קליין, 
מיין נאַענטקייט לאָזט זי נישט אַנטשלאַפּן ווערן, 

און שווער איז זײַ צו. שטאַרבן, ווען מיין שמיל געוויין זיי הערן. 
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יי מע טע 


מיין פּאָטער דער צוקערלעך-מאַכער 


מיין טאַטע האָט געאַרבעט ביי לעקעכלעך און לאַנדרי 
און איז געווען א פאָמער פון פינף הונגעריקע זין. 


ביז די מאַמע האָט איינגעשאַפּט אַ טיטל צוקער 8ָ:; בוקאָכן, 
זענען די אַפּלען איר פון די אויגן צען מאָל אַהױסנעקראַכן. 


ביז מען האָט צונויפגענומען האָס ביסל זיסע מאַטעריאַל, 
איבערנעגאנגען איז אונדז מויזנט מאָל די גאַל, 


דער מאַטע האָט אויף הנאות געמאַכט שעפּסעלעך און ציגעלעך, 
װאָס זענען אַװעק נאָך ראַזשינקעס מיט מאַנדלען פון זיינע קינדערם 
וכע 


די שלאָפּבאַנק האָט געקלעפּט מיט דער זיסקייט פון לאַנדרינען. 
און זומערזצייט פון בינשמאָקן פּריצישע אהערגעלאָקט די בינען. 


אין יעדן ליכטיקן פרימאָרגן זיי זענען אָנגעקומען 
און אָנגעזױגן זיך מיט בלוט, ווי מיט נעקטארן פון בלומען-. 


מיר האַבן אין דער פרי זיך אױפגעכאַפט צעשמאַכן און צעביסן, 
נאָר אונדזער פּריץ האָט געהאַט האָניק פרישן זיםן. 


דער רויטער האַניק האָט געשמעקט אים טעמדיק און ווויל, 
נאָר איך האָב יעדן טאָג זיך אױפגעכאַפּט מיט ביטערניש אין מויל. 
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אַפּנענארטע לערן-ייננלעך 

מיין ברודערל גדליה, דאָס שניידער-יינגל פון בזשעזשין, 

האַלט אַלץ נאָך ביים פאַרענדיקן די קער ביי אימשע כּייקעם, -- 
דער עול יאָנט אים,, ווען ער לויפט נאָך אַ בזשעג פון װאטאַלין, 


און יעדעם ובלעטל פון דער מאַמעם סידור מיםט טרערן דורככעווייקם איז, 


א בעקער-יינגל, וועמענס נאַמען כ'האָב שוין לאַנג פאהגעסן, 
אין לבנה-ליכט פארמעליקטן ער צאַפּלט דורך זיך שטיל, 

בקרוב ענדיקט זיך הער זמן פאַרן בלויזן ביפל עסן, 

ער לױפּט צום שכנותדיקן בעקער נאַך א זעקעלע טיט שוויל, * 


זיי פלאטערן אדורך, און איך שריי זיי נאָך: וווהין? 

זיי איילן שנעל אַוועק און האָבן זייער נישט קיין צייט: 

אַ טאָקערל לויפט נאָך אי פלאסטערל צו דער מאשין, 

אַ שומטערל -- נאָךְ א קאַנטזזעצער צו דעם פאַלשגענייט. 


זיי לויפן, דער טויט. האָט זייער. בלייוכקייט נאַכנישט אױפנגעראַטן,- 
זיי קוקן נאָך מיט ק:אה צו דעהואקפענע געזעלן, 

זי בענקען נאָך די נײימאַרינס אין זילבערנע מריקאַטן, 

די מאַמעס װאַרטן נאַך אויף זיי אויף נידעריקע שוועלן. 


5 שׂװויל הייסט אין בעקער-פאך דער ברוונער גלאַנץ אוופֿן ברוום. רו בעקער-גע- 


ועלן פלעגן די 12- 12-ואָריקע נאַאיווע לערן-וונגלעך שיקן ביינאַכט אין צווייפן עק 
שטאָט מיט זעקלעך צו דו געזעלן אין די בעקערווען נאָך שוויל. יענע פלעגן אָנֹשישן 
די זעקלעך מיט ציגל און אַש, און די יונטלעך פּלעגן אויסגשמאַטערמע דאָס ברענגען צו 
זיערע ,פּרינצימּאַלן ". 
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אויף נע-ונר 

נישט אַרױיסגעװאַקסן פון קינדער-לייבעלע, 8 קינד נאָך כמעט, 

כ'בין פון דער היים פֿוהעק אויף נע-ונד. 

רי מאַמע, די אַרעמע פון דער גאַנצער דייכער משפּחה, : 

האָט אויפן וועג מיר מימנענעבן 8 שטיקל טרוקן ברזיט און אַ טרערנדיקע 
פרכה, 

-- למעזחהשם, -- מיר אָננעזאָנט, --- פֿאַרליר נישט דעם בטחון. און נישט 

| : פארגעם 

מיין שוועסטערם, די מומע האָדעסלס אדרעם; 

זי באַהאַנדלט נום די ,, מענטשן", די שפּולער און די שפּינער -- 

די וועכט ביי איר אַ תכלית און א היים געפינען. ' 


די מומע האָט מיך באַנריקט מיט עכטער מומערלעכער פרייד, 
און אין ווינקל פון דער קיך מיר דערלאַנגט די ערשמע מאָלצײיט. 
-- א בחורל, אָן עי-הרע, כ'װואַלט אין גאס אסור דיך דערקענט. 
ווי לאַנג, דוכט זיך נעכטן, כ'האָב דיך געטראָגן אויף די הענט. 


א מאמע. מ'שטיינם געזאַנט, זוי לאָזם מען דאָס 8 קינד אוועק אויף נאָטם 

' : באראָט? 

ווען דו ווייסט פארא , היצלעס" ס'וווינען אין דער גרויסער, פרעמדער 

 טאטש‎ 2 

פארא פאפקודנע ברואים, כ'זאָל נישט זינדיקן פארן האר אלמעכמיקן -- 
און זוו זועסטו שוין היינט די ערשטע נאכט איבערנעכטיקן? 


איך האָב פון אָרט זיך אַ דים געטאָן מיט ברענענדיקן טעם אין קעל, 
און וי א מיאוסקייט דעם אַדרעס צעמראַמן אויפן שוװעל. 

איר שפּראַך אַרום מיין האַלדז האָט זיך געוויקלט װוי 8 שלאַנג, 
געװאַרגן מיך א נאַנצע נאַכט אויף דער פייכטער גאַרטן-באַנק. 
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פא 5 3 יה א 
8 4 0 אק 


מיין זיידנם קאָפּ האָט צווישן װאָלקנדלעך געשוועבט, 
ער איז געווען אן אַרעמאַן, 8 דעמבענער, א יופטער. 
קיין שום דאַנות האָבן זיך נישט צוגעקלעפט 

צו שלמה-יצחקן, דעם אלטן, הלצהדיקן שוסטער. 


די נויט האָט פאַר גריזאָטע דאָס הויזגעזינד געשטיקם, 
צעריסן די מלבושים, און ס'געפעם -- טיט ברוד פאַרנאָסן, 
דער אַלטמער האָט אויף איר אַפילו זיך נישט אומנעקוקמ. 
און דאָס האָט זי באַלידיקט און פארדראָסן. 


זוי קומט אויף אָט דעם באָדן אזא קװואלעוודיקע פלאַנץ, 

מיט ברוינער באָרד אין אַ צעפאָרן פאַמעטן קאשקעטל? 

איין ווינטער האָט ער -- א יאָ-- צי נישמהגעבעטעטער -- נשמאטצט 
אויף פינם און צווואנציק חתוזנות אין אונדזער שמעמל. 


אין גרעסטער עננשאַפּט איז גענתג געווען אַ זונען-צעהטל, 
,עוטזמאַרגן" פון א פּױער פונעם שכנותדיקן דאַרף, . 
ארויפגעלויכמן האָט פון אים דעד שפּאָס און האָם גלייכווערטל, 


וי סווינקענדיקע רוט פון צווישן שווזארץזרויכערדיקן מאָרף. 


דער אַלטער שופטער האָט אַרױסגעקאַלערט זיך פוז נױים, 
זי פון די בלאָטעס -- שווערע, זינקענדיקע רעדעה. 
געוויצלט האָט ער זיך, ווען פון אים די לעצמע הויט ‏ 
האָט אָפּנעשונדן דאָס שווינדל-סוחרל פון לעדער. 
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אַ ליד פון אַמאָל 


װאָס איז געווען מיט מיר דער מער! 

גענוג געווען איז איין פונק פון מיין טרער, 

אַז מיין פינצטערניש אין מיר 

זאָל זיך מיטן בלוי פון הרויסן פאַרבינדן - 

און מיך אָנצינדן, 1 
וני סאַזשע, װאָס האָט זיך פּונדאַסנײ צעברענט. 
איך בין שטיינגעבליבן, װוי 8 פייערלעשער, 

װאָס א שרפה האָט אַרומגענומען זיין אַבטערוויריצוורעס. 
די פּיין האָט אַרױסגעשײנט צו מיר 

פון לע פּינקלדיקע מעשן. 

איך בין געוועזן אַליאַרמירט, 

נאַר נישט אימשטאַנד -- די שרפה איינצולעשן. 


94 : 
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אַ באַצווונגענער : 8 


און איך שי פאַרוויסט מיינע יונגע יאָד 

מימן יי אומעטיקן ניגון, 

אוֹ ב שי אומגליק איז די װװאָר, 
יי פריידן זענען 8 אַ ליגן. 


און איך האָב די אַלע אזמהיימלעכע זינגער 
מיט מיין יונגן פּארמרויען באַלױנט. ‏ 
זי האָבן מיך, װוי אַ חיהלע, באַצוווננען 
און מיך צו זייר שטייג צוגעוווינט. 


נאָך היינט, ווען כ'בין פון דער נעץ שוין אנטרונען, 
און יעדער טאָג קומט מיר אנטקענן א = 
איז מיר נאָך אַלץ איינן געבליבן די שנ 

צו יענע, װואָס האָבן אַמאָל מיך פאט י, 


רי נעסט פֿון די געזאַנגען 


פענצטער-פליגל אין פּרימאָרגן-שעה 
פּלאַמערן אַרױים פון ווייסע ראַמען, 
אַזױ אויך דורכזיכטיק און בלאָ 
פלאַטערן די זינגענדיקע גראַמען. 


פון די פענאטער-פליגל גיכשר -- 
פּלאטערן די פיינעלעך פון נעסמןן, 
צימטערן די פליגל דרייסט אַזױ און זיכער, 


וי דער פּאַנעזדפלאַמער פון די שטאַנגען. 


זיכֿעל זיין עס דאַרף די האַנט, 
װאָס האַלט די פאָן; 

דרייסט דאַרף זיין דאָס האַרץ -- 
די נעסט פון זינגענדיקן טאַן. 
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הלוואי 


הלוואי װואָלט איך דעס אזמהו פֿאַהמשַנמ 
פון טראָפּנדל מוי אויף 8 בלימל פּאַהמאָג. 
איר זון איז פון איר גרעפער צענדליקער מאָל, 
און וכרעכט אַהױס זיך פון איר, 
וי אַ הינדל פון שאָל. 
אָפּגעבריט פון דער אייגענער זון, 
פֿאַרשיכורט פון דופט -- 
עס הייבט פון קווייט זיך אַרוים, 
און פאַרווייט אין דער לופט 
נין שמומען, אָנרושיקן וויי, 
כדי ווידער צו קחמען 
אינדערפרי'. פונדאַסנײי, : 
ווידער צו לייכטן מיט אַ זוןזיאָדער הייסן 
און זיך ווידער אָפּרײסן. 
אזא נישטיק מראָפּנדל מױי -- 
און ליכטיק און װייטיקדיק און אומרואיק אַזוי 
און וויינט אָן א קול, : 
און ווערט פאַרגאנצט, און זיך צערייסט 
טיליאַרדן מאַל. 
אין אַלע צעריסנקייטן -- 
װויפֿל מרוים, וויפל פּרייד, וויפל פּיין גלים אין זיי! 
הלוואי װאָלט איך דעם אזמרו פארמאַנט, הלוואי. 


ראָס פירעלע 


אין מיינע טיפן רוישן צווייגן -- 
װונטיק-אַנגעצונדענע שטמורקאצ}; 
די אָדערן געשפּאַנט צדפעסט אויף צו שווייגן 
און צו לויז אויף צו פּלאַצן; 
ווען איך ווער שמום, 
עקט אַ האַנט מיך אן זמגעריכם. 

0 בין איך, 

8 פידעלע בין איך. 


איך װועל זיך. נישט באפרייען שוין אין לעב 
פון שרעק-צעפּלאַשעטע סאָלאַזױיען, 

און ווילנדיק, צי נישט ווילנדיס -- 

זייער נגינה מוז איך איבערגעבן 

ציטערדיק און שפּילנדיק, 

בּין איך האָפ שליחל דעם װאַלדם, 


מּים פינצמערניש איז מיין נשמה איינגעריסט, 


דער פידל-בויגן איז א חלף אויף מיין האַלדז. 


נישט קיין געזאנג -- בלוט פון האַרץ ור ניםפ -- 


באַרגישטראַמיק, שורעוודיק און גיך, -- 
א פידעלע בין איך, 
8 פידעלע בין איך. 


די טאָפּאָרן האָבן געצימבלט, 


און די זעגן האָבן א 


און זינגענדיק -- געריסן האָבן זיי. 


אין האַלדז מיך וועהנט דעם װאַלדס אַ ליודל 


און דעם וואלהס רוישנדיק וויי, 


און טחיפט אָפּ מיטן בלוטיקן מאַרנן 


א 8 פיהעלע בין איף, / 
8 פידעלע בין איך. 


== אצ 
*כטן יה 
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אַלע ביימערם גופים 

מיר גיבן נישט קיין רו, 

זיי שרייען, זיי בעמן און זי רופן: 

-- אונדזער פייגלישער געזאַנג ביִסמו! 

די סטרונעם דייסט הער פידל-שפּילער, 

דאָם האַרץ טיינס בלייבט צעלעכערט, 

און ווען די סטדונעס ישפּילן שטילער, 

וויינט האָס האַרץ ערשט העכער. + 

און דאָס איז מיין לוין און מיין שטראָף -- 

פון די ביידץ בלוטיקט רוט מיין גוף. ' 
און האָם איז טיין ליכטיקער און פּיינלעכער בארות: 
ב'שענק אפ מיין געזאַנג און דאָס געוויין אי לאָז פּאר זיך, 
א פידעלע יבין איך, 

א פיהעלע בין איך. 


אין לעבן פארליבטע 


מיט קעפּ נישט פארהיילטע, מיט גופּים געשװאָלענע, 
אין אייגענעם כלוט מיר שפּינלען די פּנימער. 

אין לעבן פאַרליבטע, מיט ווילנם מיט שמאָלקענץ -- 
אימון קעגן גיפט פונעם שונא זענען מיר. 


פון שטראַלן אויפגעצימערטע -- לירעס פילסטרוניקע 
פון שטורעס-געשרייען פארגלושעטע -- 

מיר גלייבן אין ליבשאַפּט דער זוניקער 

אוּן אין מענטשלעכער האַרציקייט פּשומער -- 


געהארטעוװועט אין בראַנד און יפורים. 


די פרייד וועט אַ שפּאַד מאָן וי מאַרגןזדויט קוואליקער, 


פּאַר טרוימער און אקערער פון ערדן די קאָרענע, 
פּאַר אויסגעהיילמע פֿון אַלץ ביטערנישן גאַליקע. 
די ברידער ומיר מונטערן, די מערדער מיר װאַרענען: 


-- היט זיך פּאַרן קומענדיקן שטורעם ! 
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לודוויקאַ װאַוזשיגסקאַ 


האָסט דיין נליאי שי 7 אין תהום אריינגעשליידערם, 
ארױיסצוראַמעווען פון דאָרטן קינהער 8 

דער טויט האָט אב ון דיינע קליידער 

און רציחהדיק ישש זיך אויף דיך. 


די ליבשאַפט איז געוועזן דיר פון לעבן ליבער. 

ביסט דו מיט ליפּן פיבערדיק-פאַרפּרעסט, 

מיט זיג דעם קעניגריך פון טוט אַריבער, 
און וי א טויב פון ברענענדיקער נעסמ, 


דו האַסט אַוועקנעפלאמטערט פון די שרפהזפּיינען 

און פאַרנעסטיקט זיך אין קינדערישע גלידער. 

פון דעד יפורימדיקער מוטער-ליבשאַפּט דײיטער, 
קליננען וועלן פּוילנם וויג- און קינדער-לידער. 


= 


די מאַרד-מײסטער פון היינט און די פּראַקוראַרן פון מאַרגן 


זי האָבן שוין פּאַרצײיכנט אין די געהיים-ביוראָען: 
וויפל מענער אומצוברעננען, וויפל פרויען, 

וויפל ווייץ צו דערטרינקען אין די ימען, 

װויפּל קינדער צו הערטרינקען אין די פלאַמען, 
וויפל שטעט אונטער חורבות צו באַגראָבן, 

וויפל נאז און טויט-מיקראַבן. : 

און צו דער פולער װאָג פון פּיין און ווי' -- 

אויף דער שאָל נאָך אַרױפגעװאָרפּן לעבטס צוויי. 


ערגעץ נעמט אַ מאַמע איר קינד אַרום און קושט עם צאַרמ, 

גאָר די טויטן-שטול אין װויסטן שטומען הונגער װואַרט. 

אָ; מאַמעס פון סאַױפּאַולאָ, ניוייאָרק און פּלאָרידע, -- 

וועט איר נישט אויפהייבן, װוי שמיינער, אייער ווייטיק און מרידה? 
מאַמעס פון דעמראַָיט, קאַלאָראַדאָ און אָקלאַהאַמא, -- 

וועט איר שװוייגן ביים. שייטערהויפן פון א מאַמען? 

מיט אייער האס און צאָרן קומט גיכער, גיכער -- 

אייערע קינדער אין די וויגן זענען מיט אייך נישט זיכער: 

נאָך די הענט נישט אויסנעמריקנט פונעם בלוט פון נענער -- 

זי רייסן מאַמעם אָפּ פון קינדערזגעלענער; 

כדי אייערע פנימער זאָלן אויך ווערן שװואַרץ פון פּיין און וויי, --- 
וועלן זיי אייך משפּטן מיט לינטשזמאָרד פונקט ווי זיי. 2 


דו, קליינער מיכאל, האָסט געחלומט זיין אן פֿדװאַקאט, 

דיין טאַטעזמאַמעס אומשולד צו בי 

האָט זיי אויפגעפרעסן דער מצורעדיקער קאַט, 

כדי דיך מיט דיין ברודערל דעם קליינעם צו באַלײידיקן, 

פֿרײטיק פארנאכט, פארן אָנצינדן די שבת-ליכטער 

אין מויטךךצעל, איז דער תלין און דער ריכטער 

מיט שטדיק אין הענט און אין שווארצע טאָגעס אָנגעקומען 

און זייערע לייכמנדיקע הערצער צוגענומען. 

אויסגעלאַשן האָבן זיי דאָס ליכט פון אייערע עלטערנס געזיכטער,. 
אַז מיר זאָלן אין דער פינצטער די תלינים נישט דערקענען. 


?9 


! אָ, מאַמעס צערטלעכע פון קליוולאַנד, קענזאָס, און פֿלאַבאַמאַ!. 


אַז דער סינג-סינג װועט ווערן פאַרברענט פון אייערע ליבשאַפּט און וי" 


 ,ןעמַאלפ-קיט‎ 


אױסהאַדעווען וועט איר קינדער מיט הערצער װאַכנדיקע -- אַ לייכטנדיקן 
דר - 
און מיכאל ראַזענבערג וועט זיין צווישן זיי א פּראַקוראַר. 
אין געריכט דעם העכסטן פון פּאַרברידערטע און יוממובדיקע שטאַטן 
ער װועט צוריק דאָס ליכט אָנצינדן פון זיין פאַרקולטער מאַמען און פון 
זיין טאַטן. 
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דער מאַרש צום שעכט-חויו 


ווזהין טרייבן קצבימלעך דאָס קיעלע און דאָס ביקל 
צווישן תבואה-פעלהער אויפנעבליטע? 

קיינער מרייבט זיי נישט, אָן 8 צוים און אַן א שטריקל: 
זי לויפן צו דער ישחיטה. 


זוניק איז הער טויטןזועג און זוניק איז דער פלאמער פונעס שוועלבטלט, 
דאָס האַרץ דאָס קיעשע איז זאָרגלאָז, אזױי פריי, 0 

איר פּאַרהדיסם. בלויז, װאָס איר ליב געראָטן קעלבעלע 

שפּרינגט אָפּ פון איר און פארנעמט זיך טיט שקאָצעריי. 


נאָר א לויב דעם בורא פאַר דעם ליבן הונמם פאַרשטאַנד: 

ער קאַן אויך דעם קעלבלס שמיפעדייען נישט פארטראָגן, 
מיט אַ האַווקע ער חעם קעלבעלע דער מומערם זאָרג דערמאַנט, 
און מיט אַ שװואכן כיס ער נעמט עס צו דער מוטער אונטעריאנן. 


די קו קאַן זיך פֿון פרייד נישט העמען און מיט א דערשטיקטן ,מו" 
זי נים אים אַ לויב איבער אינעם נאָמען פון בהמהזפאָלק, 

זי האָט ביז אַצינד נישט געהאַט קיין געלעגנהיים דעהצו: 

שדער זי האָט געגעפן היי אָדער געװאָרן געמאָלקן. 


און אַצינד איז זזמער-צייט, און אויף דער נשמח אַזױ גרינג, 
און זי איז איצטער פריי --- גניט זי דעם ליבן דאַנק: אים איבער. 
-- קום אַהער, ליבענקער, כוועל דיך באַלעקן מיט-דער צונג 
פֿאַר דיין יושר הינטישן און פאַר דיין בילנדיקער ליבע. 


-- נישׂט. כּדאי, -- זאָנט דער הונט, -- כ'טו די פליכם פֿאַר מיין פּרנסה- 
כֹּשֶבערל, 

און יושר איז א האַרץדזאך, מע דארף שס קיינעם נישט אַנטפֿלעקן. 

איך טו דאָס פֿאַר דיין קעלבלם ליבּן לונג און לעבערל 

און פאַר דעם זיסן בלוט, װואָס כץושל ופון אייך אין שעכטהויז לעקן. ‏ 


צו 
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די שװאַלב און די װאַראַנע 


פקאַצל קומט! די שוואלב קומט צו איר נעפם צו פליען. 
זי וועט אין נעסט פאַרטיאָֿריקע שוועלבעלעך אויסבריען. 
יי דערווייל, איז פרילינג --- אין דרויסן שנייםֿ, 
| דער שװאֿרמער װאָראַנעץ קרענקט עס און דרייט 
: שפּריננט אונמער מים קראקנדיקער פּאַניק: / 
-- ווו: ביסמו געווען, הארצעניו, ביים אונמערנאנג פונעם ,טיטאניק"? 
זעסט דען נישט, אַז סאיז ;יבש" מיטן זומער? : 
דו וועסט פון הוננער דאַ אומקומען, 
און די קעלמן נישט פאַרמראַנן, 
אָסור, אויב איך וועל נאָך דיר תרים זאָגן ! 


-- 8 שאָד, --- זאַנט דאָס שוועלבעלע, -- אָפּצועסן זיך די גאַל. 
אַז איך בין נעקומען, איז דאך שוין פאַרפאלן, 
 --‏ ס'איז. גאַרנישט -- זאָגט די װאָראַנע, -- נישסט פארפטלן. 
ביסט נישט קראנק און שוואד 
אויפצודרייען דעם דישעל פונוואֿן דער רוח האָט דיך געבראכט. 
ביסט מיט דיין פֿערזאַן -מיין פּאַמאיעפוילעניש מבוה, 
מיט דיין פאַרשיימקיים דו -פמראשעסט אָפּ פון מיר דעם חזיך. 
זוי נאָם איז דיך ליב, אנטלויף פון פֿראַסט און שנייאיקע געפארן. 
--- פֿאַר מיר, ---זאַנט די שװאַלב, -- זאָל דיר דאָס קעפעלע נישט דאַרן. 
היט דיך אויס פֿאר ביאדען, און מיטן פֿרעס : 
קֹּ אט ווערן כַּאך דערװאַרנן 
און כאַפּן בויך-גרימעניש דערפון -- 
אויב נישט היינט; 6 
איז זיכער מאַרגן-איכערמאַרגן. 
ואָס מוט הען נישט די. פרילינגריקע זון 
פֿאַר יונגע שװאַלבנם וועגן! 
דעריבער דאַדפסטו זיך נישט אויפרעגן, 
און כאָמש איך פיל דיין גריזשעניש, די פרומע, 
נאַר אוב מאיז אייננעפירטֿ, אַז שװאַלבן זאָלן קומען, - 
וועלן קיינעמס עצֹה זיי נישט הערן, : 
אפילו פֿון נופזוינטשענדיקע חזיר-פענסיאַנערן. 
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דער רויב-פוינל און דער סאַלאַװײ 


דער רויב-פויגל איז נאָך זייער יונג 


: און נישט נרויס,. 


פון פּרװום צום ערשטן מאָל די פליגל אוים. 
ביים פאָכען טוען די שליסל-קנעכלעך עמװאָס וויי. 
נאָר ס'קיצלט זיס דער ווינטלדיקער בלאָז, 


. און די פרייד איז אָן אַ מאַם. 
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און מימאַמאָל -- 

ער דערהערםט א סאָלאָוײ. 

און ס'צענייט אין אַלע גלידערלעך דאָס ווונדערלעכע קול. 
עֶר פּאַרנלאָצט די אוינן מומאַניקעץ פאַרבענקט : 

-- ווען איך בין מיט אַזאא גערגעלע באַשענקט ! 

דער גליקלעכסטער געווען כװואָלט אויף דער וועלט, 

מיר װואָלט שוין נאָרנישט נישט ונעפעלט. 

ער הייבט זיך אויפן פיסל אָן צו דרייען 

און דערזעט א נשסטעלע מיט יוננע סאַלאַווײיען, 

װואָס יאָמערן אין אַנונג פאר דער סכנה, 

דער מערדער ציטערט אויף אַזש פאַר רחמנות, 

און כּדי זיך נישט צו, צעוויינען אויפן קול.-- 

ער שמופּט דעם האַלדז זיך אָן און פרעסט זיי אלע מימאַמאָל. 
און ווען ער פּרװוום די שטים אוים נאָכן פרעם, 

דערזעםט ער, װוי דיי מוטער פלאמערט אויף דער וויסטער נעסט. 


-- אויף וועמען שרייםט זי דאָס אַזױ, אויף וושמעו? - 


צי גרייםש זי זיך אויף מיר נקמה נעמען? 
-- צי ווייםטו, -- זאָגט דער רויבער, -- אז מקמח נעמען איז נישט שיין? 


-- אויף נקמה, -- זאָגט די מוטער, --ובין איך קעגן דיר צו קליין. 


-- דו רעדסט ומיר אַנטקענן, און דו זאַנסט א לינן! 
דו ביסט א פאַלשע מאַמע, 

װאָס האָט די קינהערס טויט פאַרשוויגן 

און מאַנט זויך נישט דאָס בלום פון הענקער. 

נאָר דיר וועל איך פונדעסטוועגן דאָס לעבן שענקען, 
אויב דו ביסטט גריים צו לערנען מיך דיין ניגון. 


-- לערנען, -- זאָגט דער פּאָלאַװײ, -- א קינהערזמערדער 


דעם סאַלאַװײיס א ליד 
װואָלט געווען א גרויסע שאַנד, 
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און אויפער, װאָס איך וויל האָס נישט, -- 
איז זיננען -- א געבוירענער טאַלאנט, 
דו מענסט מיר טא 
= - גד אויב דו ווילסט נישט, -- 
איר 7 צו דיין פייפעלע פארקלייבן. 


ר אזוי ז ע רעד אל זאָגט ידי מן טער מיט שוידער, 


דאָם איז מערהערישע שפּראך. 

צו ההגענען -- דאָס איז דיין זאַך, 

און ס'איז ר 

נאָר רעד כאָטש נישט פון זיננענדיקע אידעאַלן! 


דער פּאַרצעלײענער סערוויז און דאָס פּראַסטע געפעס 


דער יחסנישער פערוויז פון איידעלן און דינעם פּאַרצעלײ -- 


וי קאַנען די פּראָסטע טעלערלעך און גלעזלעך פארנלייכן זיך צו זיי? -- 


דאָס איידעלע משפּחהלע ובלינצלט קאַלט ארויס פון אויפשטעל-פענצטער 


- דאָסּ ווייסע, הויכע משייניקל מימן שװאנען-העלהול איז פון אַלע דאַ דאָס 
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שו א ענסטע : 
צו איר ווויל-געבוירנקייט קוקט ארויף דאָס געזינדעלע פון ' פיליזשאַנקעלעך 
און מעפּלעך, 


און אלע טראָגן שטערצעלעך, דער יחוס זאָל נישט אויסדאַמפן דורך 


4 די קעפּלער. 
זיי פאהנעסן נישט ווער זי זענען נישט בײיטאָג, נישט בינאַכט, 

און א כאָפּטע הינטעלעך, גריים צו בייםן. שטייען אויף דער װאַך. 

די אויסדערוויילטע שפּיגלען זיך איינם אין צווייטן, 

און האַלטן זיך פון געפעסזהמון פון ווייטן. ‏ . 

אין מאַנאַזין קומען שמייכלדיקע פרויען. אין זייערע הענט צעקלינגען 
זיך די מעפּעלעך, שיסעלעך, די גלעזער, פון פרייד זי שפּרינגען. 


| מען פירט אין היימען זיי אוועק, זיי טאַנצן אויף ווייס-סערווירטע מישן. 


מען שיכורט אָן זיי מיט זאפט, און ליפּן ווארעמע זיי קושן. 
יעדעס געפעסזשטיק האָט שוין אן אייגן פּולקעהברעטל, 


און אין שויזפענצטער בלאַזט זיך אלץ דאָס איידעלע פערוויזזקאַמפּלעטל. 


קאַלעגעלע ראובן 


איך האָב געהאַט אַמאָל א שקאָצעװעאט קאָלעגעלע, 

די הענטלעך און די פיסלעך האָבן נישט גערוט קיין רגעלע. 

פון די משפּחה-לײיט האָט ער אין א יאָר צוויי צענויפגעקליבן 

א רובל מים א גילדן מיט גראַשעלעך ומיט זיבן. 

האָט דאָס ראובעלע אין דערפעלע אין נאָענטן געטאַן א לויף, 

און ביי אן אלטן פּויער א פריילעכן א ציגעלע געקויפט. 

דאָס ציגעלע האָט גשדאַרפּט געבוירן ווערן אין א דריי חדשים ציים, 
און מיין חברל האָט שוין באַצייטנם דערפאר א בייטשעלע געגרייט. 
דאָס ביינעוודיקע קאַזשיצל מים פייגעלעך און בכלימעלעך באפוצט, 
מיט הערנערלעך צוויי שאָנקענדיקע אויפן סאמע שפּיץ 

און רימענדלעך מיט טרעלדעלעך פּשוט אן אנטיק, 

אז האָס קליינעץ ציגעלע זאָל זיין גליקלעך און אַנמציקט. 

יפּרענט אים דאָס שכנדל -- ידאָס פּויערים-יינגל סטאַך; 

-- פאר וועמענסוועגן גרייטסטו דאָס די צאַצקעדיקע זאַך? 

--- נישט צו שלאָגן, אסור מיר, זאָל דאַרן מיר האָס הענטעלע, 

צום געבוירןדמאָג פון ציגעלע א טייער ליב פּרעזענטעלע. 

אלע ציגעלעך די שטאָטישע װעלן עם זיין מקנא, 

און אלע והינט און לאַשעקעם, װואָס זענען אין שטאָט פאַראַנען. 
זאָגט דאָס פּויערים-יינגל מיט שטילזגעהעמטן צאָרן: 

--- האָס ציגעלע איז אפּילו נאָך געבוירן נישט געװאָרן, 

און דו, דו קאָבוזל, דו נאַר, 

יגרייטסט שוין א בייטשעלע דערפאר? 

--- מיינסט כ'וועל שלאָגן? -- װאָג דאָס פריילעבע פּאַצעטעלע, 

אזוי זיך פון יוצא װועגן פון ליבשאַפּט בלויז אי גלעטעלע, 

ס'וועט רופן ,,מע", איז נא דיר שפּיישתנהלעך -- 

אָט די פיינלדיקע פרענדזעלער די כאטעמטע מאַקאַראַנעלעך. 

זועט עס חשק האָבן לויפן אויפן הינטערשטעטלדיקן גראָז, 

וועט דאָס ,לאָקשעלע" דערמאַנען נישט ארויסצוניין לתרבות רעה. 
חאָס פּויערים-יינגל קראַצט זיך: איי, דו קליינער ראובן, 
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אנו, לאָמיך אויף דייטע פּלײצעלעך די מאקאראַנעלעך אױספּרוװון. 
װואָלפט כ'לעבן בעסער צוגעגרייט א לאַנקעלע, א שמיקל פעלד. 
-- א שטיקל פעלד? און געלט איז א הונט? האַ, ווו נעמט מען געלט? 


--- װואָלפט כ'לעבן בעסער צוגעגרייט אָנשטאָט , לאָקשן" פארן פעלעכל 


א ביסל קאַניטשינע, וא ביסל היי, א געמיטלעך װאַרעם שטעלעכל. 
-- א שטאַל? דאָס שמעקט מיט ריבלעס דריי און דריישיק, 

און גלאַט אזוי --- חאָס איז דאָך נישט דיין עסק. 

און וי קיינמאָל גאָרנישט, מיט יינגלערישע היץ, 

אויפּן שיינעפּ בייטשעלע זיך בלימעלעד געשניצט. 
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דאָס בלימעלע און דער טראַפּן רענן 


צווישן שטיינער דאָס כלימעלץ פארצערט 
האָט אין דורשט נאָך קוואַליקייט געבענקט. 
האָט דאָס כמאַרעזװוינטעלע דערהערט 

און א רענן-טראָפּן עס געשענקט. 


נאָר דער מראָפּן האָט געטאָן א פאַל 

אױפן בלעטלם דינעם ראנד דעם שאַרפן -- 
אזא ליכטיק טראָפּנחל -- אַ שטראַל. 
האָט דאָס א זיך אַזש גענומען ווארפן.. 


ער רענהטראָפּן. אן אויפנעקאַכטער, צימערטמ 

| ברעכט אויס מיט שטוינונג א צעשריגענער: 
יי - געדענל! איך וועל אראָפּפאלן פון דיין ציטער - 
דוז פלאטער-קעפּל, דו פארביקע, משוגענע. 


דאָס בלימעלע מים צארמע בלעטעלעך פון זייד 
ענטפערט פון באַנײיסטערונג אי פארטרערט!: 
-- דאָס צימערט דאַך אין מיר די פרייד, -- 
מיין ליכטיקער אויפנעחלומטער באַשערמער. 


צוויי בלעטעלעד 


ביינם זיך דאָס גרינע בלעטעלע אריבער 
- צום בלעמעלע אָנגעקלײידט אין נאָלד; 
-- אִיך בין דיך מקנא, שוועסטערל מיין ליבע, 
זוגיק זיין, ווי דו, כ'וואָלט זייער שמארק געװואַלט. 
-- איז דיר מיאום, נארעלע, דיי לעבעדיקע פאַרב 
פּון דיין זיידעטער פריליננדיקער פּעלערינע? 
דו ביפט מקנא מיך דערמיט, וואָם כ'שמאַרב? 
און קאָנסט דאָס גרויסע ,נליק" מיר נישט פארגינען? 
דאָם זונעןנאָלד קומט פון עקעקע, וואָס טריקנם, 
און נישט פון פריליננזזון אויף זיך צו פרייען. 
נישט לאַנג, און פ'וועט דער האַרבסטחװוינט מיך אָפּפליקן 
און פּראווען מיר א היימלעכע לוויה. 
-- טא וואָס זשע איז דאָס טאַנצן און דאָס פּלאַמערן? 
--- נישט פון ‏ פרייד, שוועסטער, -- פון שהעק, 
די האַרבסט-וינטן מאַטערן : 
און פליקן מיך פון צווייג אוועק. 
איך ציטער -- ס'זאָל דער ווינט מיין שוידער נישט דערהערן. 


איך צימער --- כ'זאָל נישט אויסגעפליקט און פארשליידערט ווערן. 
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דער שטעכל-קוסט און די רויטע מאַלינעס 


דער שטעכלקקוסט איז פעסט נעבוים, 
פאהשטעלט מיט האַרטע בלעטער גרינץ 
דאָס שטעננעלע פון דײַ מאַלינעם. 
זאָנט דער פלאַנץ, דער שמטעכעדיקער 
צום צאַרמן שטענגעלע דעם רױמן: 
--- איך האָב אויף זיך א האַרמע הוים, 
ון וװאָס איז דען דיין צאַרטער רויט 
אַנטקענן מיין פארניכטנדיקער שנאה? 
איך בין דאָך קעגן דיר אא ריז -- 
איין קוועמש -- און ס'גאַנצע בלוט דיינס איך פארניס. 
איך בין דאָך קענן דיר א יוננ א וברען, 
א פעסטגעבויטער, א געזעצטער! 
מען וועט שוין זען, --- רופט אָן זיך די מאַלינע, -- 
ווער לאכן סװועט דער לעצטער: 
די רויטע פרוכט אָדער די גרינע שנאה. 
אויף זייער שמושס -- עס הערן זיך דעם גערטנעהרם טריט. 
האַסטיק נגיט ער מימן סערפ אַ שנימ 
דעם ניפטיקן און ישעדלעך-בייזן בריער, 
כדי דאָס רויטע שטעננעלע זאָל בליען. 


דער האָן אין שוי-פענצטער 


אויפגעצירט ס'געוועלב איז ומים ר געפלינל, 


פארקנסטע צו די זשאווערדיקע האַקנם 

דער קצב זיך אין זיינע אונטערמאַנער שפּיגלטן 

און פ'ברענט פון שמחה דער בלאָזנלאַנצנדיקער נא 
אצינד --- איין קלייניקייט בלויז פעלט: 

קונימלעך מיט געלט! 

דאָ טוט א שפּרונג אין שויפענצטער דער האָן, 

א באנייסטערטער און פול מיט ‏ פרייד, 

און קריים: 

-- קוקעריקו! 

א נומדמאָרקן אייך, ומיינע ליבעץ קויפערלער! 

קומט אהער נאָך געשמאַקע עופהלעך. 

זיי האָבן, נעבעך, נישט קיין רו; 

גיט זיי אין די בי א תיקון, 

זיי חלשן, איר זאָלט זיי טרייבערן און פליקן, 

און זיי האַקן אויף קאָטלעמן. 

דעריבער -- קומט און לאָזט אייך לאַנג נישט בעטן. 
אלע מעלות ווערן דורך מיין ,קראָפּ" ארויסגעשריגן. 
הערם זיך צו צו מיין העקלאמעדיקן ניגון, 

אז כ'בין דער גרעסטער זינגער צווישן אלע הענדלעך - = 
דאָס איז האָך זעלבמסטפארשטענדלעך: 

פון לידל מיינעם קװועלט דאָך אָן דער סאמע באַלעבאָס. 
און אָט לויפט וצו א קונהטע 

און מוט אים אין די פעדעהלעך א בלאָז, 

און לעקט ארום די ליפּעלעד די סלינע. 

-- אפּנים איר געפעלט מיין זיספער קולזנגינה? 

-- סיא פראַנע! 

דיין געזאנג? אויכעט מיר א װאַזשנע דאגה! 

מער פון אליץ 

- געפעלט מיר דיין גאָלדזהעמדעלע פון שמאַלץ, 

און דאָס פרישחצאַפּלדיקע ‏ פליישל. 

זי מום א כאפּ דעם אייפעריקן, רימשענדיקן קנעכט, 
און מיט א מעסערל דער קצב, טוט אים אָפּ זיין רעכט, - 
און שלייהערם אים אריין אין קונהס קיישל. : 
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דער הירש און דער יאַנד-הונט 


דער יעגערזהונט טענצלם ארום זיין האַר 
מים אן עק א דרייענדיקן און מים א ר 


אין געשפּאַנטע האַלבזקריטן עֹר איילט צו די וואלד- 


אינגאנצן איין קלזמפּ צעיזשעטער אע 


צו פֿאָלגן זיין אע ער מיטן רויטן קאַרק א גאנג, 
אליין א קינד פון וואלד --- דעם וואלדס פארעטער אין 


די טראָפּנם טוי אויף ביימער =- 


יי יי יי שפּיזלך נלווי: 
וינן אין שפיזלדיקן נליען; 
= = 5 5 *יורר =י = א 
אויף די הערנערצווייגן פונעם הירש 


. 
ו 
: = = 
פריליננדיקע מוימחמכנות בליען, 


די הערנערדיקע אַפּצווײנזקנופּן -- 
קנאַספּעלעך נעעפנמע מיט פאימה 

עם טוימס בילנדיקן אָנקום. -- 

לויז א וואַלד-חיה באַווייזן קאָ 20 זוונדער 
צן צעברעכן אויף מיליאַנישט. חס 

וי שערבעלעך, די לעצטע יי 6 


דער וואלד פארכליניעט זיך 
א דראַענדיקן שאַל פון האָרן, 
די בלימעלעך דופמן אוים פון זיך 
דעם ריח פון בלום אױיפנענאַפענעם. 


דער פרייער װאַלד ווערם פֿון הינטישן געביל, 


וי אין זשאַווערדיקע קייטררינגען, -- 
א פארקלו אַמערטער, פארשלאַכענער. 


אַווױינער, 


אי שונא. 


דער קאַרטאַָפל-פלאַנץ 


די מילדע מאַמע ערד, 

זי געבערט קינדער, 

זי כאָוועם און דערנערט, 

און אוב אויף איר װאַקסן אויס שטעכיקץ קראָפּיוועם, 

װואָס ברענגען די פלאַנצן פּיין און וויימיקן, 

איז דאָס שוין אוונדזער חוב 

אויסצופליקן און באַזײטיקן. 

:איז זיך געװאַקסן א קאַרטאָפּל-פלאַנץ, 

מיט א קרוינעלע פון בליעכץ. 

ארום איר האָט רויבעריש ארומגעטאַנצט 

א קלימפּ פון שטעכעדיקן בריעכץ. 

וויינט דאָס בליענדיקע געוויקס 

פאראומערט און צעבראָכן: : 

-- פאר וועלכער זינד קומט דאָס מיר, 

מיין חשובער, נעשעצטער שבן? 

דו שרפהסט און דו שטיקסט. 

|-- פּארמאך דאָם מיילעכל, פארשיימע, דו גאַטלאָזע! == 

זאָגט בייז די קראָפּיווע. -- 

אזוי צו רעדן איז א העזה, 

איך בין דאָך דער שעהדם איידלסטע געוויקם. 

נאָר כּ/האָב דיך ליב, מראַץ דיינע באַלײידיקנדיקע רייד, 

דיין באַדיר פאהשאַפט מיר אויסטערלישע פּרײיד. 

--- און איך, -- זאָגט דער קאַרטאָפּל שפּהאַץ, -- 

נישט ווערט די ליבשאַפּט איז זמיין ווייניקייט. 

געפין דיר א ליובאַווניצע צווישן פ'דייניקע, 

און איך בין מים דיר פּלירטעווען נישט אויפנעלייגם. 
2 וווייג! 

די השנחה האָט דיך פאר מיר באַשערט. 

דו באנייסט זיך מיט מיד מיאום און שענדלעך. 

ביסטו דען צו מיר נישט ענלעך? 

מיט דער פֿאַרב און מיטן חנעוודיקך בייג. 

דו זיינסט זאפֿט פון דער ערד 

(כאָטש איך צווייפל, צי דו ביסט עס ווערם), 

און איך פין דיר זייג. 
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איז װאָס זשע דאָ דער אונטערשיד? 
-- מוחל, -- זאַנט די קאַרטאָפל-פלאַנץ: 
איך װאָלט זיך גריילעך אָפּטװאָגט פון דער ליבץ פון א פּאהאזים. 


-- אוב אזוי, ---י זאָנט בייז דער ברענענדיקער קוסט דער קליינער - - 


וועסט דו שוין ביי מיר וויינען 

אויף דיין שטיל און אויסגעלאסן קול. 

נישט וויינען, נאָר טאַקע קלאָגן =- 

איך וועל דיך איינמאָל פאר אלעמאָל 

ביזן לעצטן טראָפּן זאַפט אױסנאָנן, 

און מ'וושט זען, צי ס'וועט העלפן דיר דיין הילפלאָז געשריי. 

און דְאָ גייט פּונקט דער פּױער פארביי. 

ער הערט דעם װױילדנראָזם ,ליבע-איינגעשפּאַרטקײט", 

- ער טוט א גלעט דאָס מיט דעם פערפּם לייכטנדיקער צאַרטקײ 
און החעם קאַרטאָפלזפלאַנץ וויימיק צו פארשפּאַרן, 

שיקט עֶר דעם פּאראַזיט צו אַלדע שווארצע יאָרן. 


אן אײנלאַדונג אויף א חתונה 


דער װאָלף ציט דעם האָז אריין צו זיך אין דער נאָרץ 
און פארקלעמט חעם וויידל אים אין די שאַרפּע ציין. 
ער קרייזט און לויפט מיט אים ארום, ווי ומיט א כפּרה, 
:און הייסט אים אין א וויכטיקער שליחות גיין: 


-- זעסט, הינטערן וואלד דאָרט די גרינע לאַנקע? -- 
דו פּאָדלער יוטנאַמש, אויסנעלאפענער! 

ווער תיכף א האָז צו יענער שיינער פֿאַנפאָראַנקע 
און פארבעט זי אויף מיין מאָכטעהס חתונה. 


-- צום באפּעל! -- שריים דער האָז מיט דינסטגרייטקייט און שרעק --- 
איך בין גליקלעך פון דיין צומרױי, װאָלף געטרייער. 

איך לויף ,איך פלי, נאָר באפריי, געפעליקס, מיר דעם עק; 

דער ווייטיק ברענט מיך, װוי א פייער. 


ישר לויפט, דער קליינער קוריער און ער סאַפּעם. 
דער עק -- א צעריסענע, שמאַמעדיקע װוונד. 
דער װאַלפ טומ ליב א וגלעם אים מים דער לאַפּץ 
איבער די ריפּן צום לעצמן זייזגעזונט. 


דאָס משולחל טוט אין די פּאָדער-לאַפּקעלעך א נעם 
דאָס העהצל, װוי א האָזן-ניסעלע די גהוים. 

לויפנדיק -- דעם שמח הינטער זיך עס פארברענט, 
:און פאלט פארחלשט אוועק צו דעם ציגעלעם שוים, 


דאָס טהמהלע באַטראַכט אים מים מיטליידנדיקע אויגן: 
זאָל זי איבעררייסן אָדער אכלען וויימעץר? 

דאָס מעכטערל, װאָס האַלט נראָד אינמיטן זייגן, 

לאָזט ארוים פון פּיסקעלץ דעם אייטער. 


-- א נאָטזהעלף דיר, גוטע מאַמע ציגעלע! 

דיין בליק דערװאַרעמט מיך, װי פרימאָרקןזשמראַלן. 

נאָר וויסן זיי: דיין פּאַסמושקע גרייט פאר דיר א שלאָס און ריגעלע, 
א האיה --- אין גאנג (צו דיר איז איר ברזדער מיך באַפּאַלן, 
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און איבערגעציילט די זשעברעם מיר, די קנאַכן... 
דו זעסט 6 1 צווישן אירע דינע פיננער? - 
דאָס האָט זי, די נזלנטע, א צווייג אין וואלד אָפּנעץבראַָכן. 


י 
/ צ 
איצט וויינט דאָם פיינעלע, ווייל ס'האָט נישט ווו צו זינגען. 
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-- גאַר פארנעסן: הער װאָלף, דער מכניפ-אורה און נביר, 

מום מים מויזנט שבועות דיך באַשװערן. 

ער האָט מיך עקסטראַ אהאָפּנע ושיט צו דיר, 

אז הו זאָלסט זײַן טאַכטערס חתונה מיטן דיין אַנװועזנהײט באַערן- 


מאָל דיר אָפּ די אַכטונג צו דיין איידעלער פּערואָן, 

1 1 דאָס וועלפןפאָלק צאָלט מימן העכסטן פּרייז: 
ערע א דירן דאַך קיין יע נישט אָן, 

2 דיר זאָל נישט געפעלט זיין דיין ‏ גאָט:באַשערטע שפּייו. 


איך מו דאָם מייניקע, און יעדער מוט, וי ער פארשמיים, 
נאָר דיין אָפּזאָג װאָלט זיי שטאַרק פארדראָסן. 

נישט יעדן מאָג מאכט זיך אזא גאָלדענע געלעגנהיים. 
און בזשה: ווייסטו דאָך --- װאָלסט זיי דאָס בלוט ‏ פארנאָ 


מיין עצה; די נומע פריינדשאפט נישט צו שעדיקן.. 
יאָ, האַכט זיך, כ'בין צו קאנג שוין האָ פאהועסן, 
כ'האָב נאָך װאַזשנע זאכן צו ר 

כ'מוז לויפן נאָך אוים טויזנטער אדהעפן. 


די וציג הערט אויף מעלהזגרהן און כאַפּט א ישוב: 
-- יאָ, אָדער נישט לאָזן זיך אין וועג אריין. 
נאָר דאָס קליינע טעכמערל איז פארכישופם; 
זי איז די אותו רנע גריים מימן האָז צו גיין. 


--- וװואָלט איך, מאַמעניו, זען געװואָלט די וואלדזפארוויילונג! 
האָס לעבן האָ איז נודנע אזוי און איינטאָניק. 
-- איך וויים -- זאָגט דער האָז --- ווי שווער ס'איז פון א קינד זיר 
אָפּצוטײלן, 
אָבער דאָרט איז האָך א וועלט פון טאַנץ און שפּיל -- עס רינט דאָרט 
מילך און האָניק. 
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דער קוציק האָט אזוי לאַנג די געדערים אָנגעטרײיבערט 

מיט ליננם װועגן גליק, װאָס איז פאר איר קינד באשערט, 
ביז ער האָט זי סוף-כלשוף איבערגעדייבערט, 

און זי האָט דאָס קינד געזעננט מיט א לעק און מיט א טרער. 


נאַכן אָפּשײד האָמ א ברען געטאַן די בענקשאפט און פארדרום, 
טאָר ס'איז שוין שפּעט געווען עפּעס צו טאָן. 

נאַר אָט -- מיט א מענצל און מיט א לעבעדיקן גרום -- 

פון וועג דער האָז קומט אָן: 


-- דיין מאַכטער האָט נישט קיין צייט אויף בריוו צו שרייבן, -- 
אזוי פארנומען איז זי, און שרעקלעך גליקלעך, 

זי האָט באַשלאָסן האָרם צו פארבלייבן; 

די קאװואלירן צערייסן פּשום זי אויף שטיקלעך. 


און נאַך א װאַסערע! -- דאָס שענפטע , פער" --- פּריצים סאמע, 
מיט איר שיינקיים זענען אלע מיילער דאָהט פארנומען; 

איין זאך; זי בענקט שרעקלעך נאָך דער מאַמען, 

אַן דיר קאָן איר װווילטאָג דאָרם איר נישט באַקומען. 


- די אלטע ציג קאָן פון דער בשוחה זיך נישט זעמיקן. 


זי טוט אַ שפּרונג, אַז דעם האָו שיר נישט נהרנט; 
זי זאָל ביזן זוןדפֿאַרנאַנג, חליקה, נישט פארשפּעטיקן. 
זי לויפט און איר אַנטקענן לויפן שפּריצנדיקע פייערווערק -- 


די ברענענדיקע אוינן פון די וועלף אין וואל 

זי מאַכן ארום איר הקפות און פארשליסן זי אין קרענצל. 
דער יונגער חתןזװואָלף זיין פארנאַפּונג נישט באַהאַלט -- 
און לאָזט מיט איר זיך אין שיינעם מצווה-טענצל., 


ער דערלאַננט איר מים די שאַרפע ציין איבערן האַלדז א גלעם, 

פון תאווהדיקן בלומחדורשט אן אױפּנעקאַכטער. 

לויט אלע כללים פון אַלטן מערדערישז עמיקעט -- 

ער שיקט אָפּ די מוטער דורך זיין פּיסק צו איר געליבטער מאַכטער. 
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דער פּרינץ און די בת-מלכה 


איז געווען א פּרינצעלע א קליינער, 

האָבן אים ארומגעריננלט װאַכן, 

און וווען די בת-מלכה בלויז פּלענםט וויינען, 
דעמלט ערשט האָט ער באַװיליקט קאַכן. 


האָט עֶר צווישן וואך-יונגען צעמיילט -- 
יעהערן א קינחזשאַל און א פּאלקע, 

אז זי זאָלן שלאָנן ביז דעם מוים 

די בלייכע אויסגעפיעשטשעמע בתזמלכה. 


האָבן זיי זי ביז צום מויט געשלאָגן, 

און אויף שיינענדיקער נאָלדענער טאץ 

האָבן זי דאָס בלוט אירס צונעמראָגן 

העם קליינעם פּרינץ אין זיין מארמאָר-פּאַלאַץ. 


האַט ער האָס בלום געזויפן און געשיכורם 
איבער א טאָג און שפּעטער איבער א נאבט, 
ביז ער האָם משונע-ווילד און נליקלער 
אויף אלע שפּיגלװאַלן זיך צעלאַכט. 


האָבן זיך דערשראָקן זיינע ווץכטער, 

און אין נאנצן לאנד געווען איז רוים, 

און הער פּרינץ -- אינמיטן פון געלעכטער -- 
האָט פארקייכט זיך ביז צום טויט, : 


צוויי צווייגן 


ם סודען זיך די צווייגן קנאַכנדיקע צוויי, 
און ביידע זענען אָנגעמאַן אין שפּענצערלעך פון שניי. 
איין צווייג יאָמערט מיט אָנקלאַנגיקן געוויין: 

--- דער בייזער פראָסט נשמט דורך מיך ביזן ביין. 
-- און מיר -- עס זאָנם די צוויימעץ צווייב --- 
דער וט הייבט גאָרנישט אָן צו אַרן. 
איך װאָלט פון זיך דאָם פּװלצל שנייאיקדזוייס 
א א ס'איז מיר היים. 


נאָר שפּעמער, ווען דער פרילינג איז געקומען, 


האַמם די צווייג וע באַשאַטן זיך מיט בלומען. 


נאָר די צווייג, די צווייטע, 

איז געבליבן ווילער נאָך װוי פריער. 
וינד איז איר און װיי' - 

אָן בליעכץ און אָן פעלעכל פון שניי. 

זי ברעכט אזים אין א געשריי, 

אז ס'צימטערט אויף דער נאנצער װואַלד: 
-- פ'איז מיר קאַלט. 
גשוואלד; ס'איז מיר קאַלט! 
ס'איז ווינמער מיר געווען אזוי ווויל,' 

--- דו ביפט פארפוילם! -- 

רופט זיד אַפּ די צווייג מיט בּלי אן אַנגעשימער. -- 
שריכב דיה הטונ איזי ווארטם, 

וזען מיד דער פראַפם האָט שאַרף געשניטן, 

און קאלם אִיז דיר גהאד ווען עס בליען בלומען -- 
איז דאָס פאך דיר א מטרױיעריקער סימן. 


דער נערטנער און די מאַלפּע 


װוי באַקאַנט -- 

בליען ביימער אונטערן גערמנערס האַנםט. 

די גאנצע ליבשאַפּט, װאָס עֶר האָט, -- 

ער שענקט אוועק זיין בליענדיקן סאָד, 
װי א פאָטער אחי געטרי. 

פון זיין אויג ווערט קיין איין װוילדגראָז, 
קיין איין בוים-פרעסערישע לישיי 

נישט אויסגעמיטן: 

עֶר אָפּפּערט פאר זיינץ ליבליננען 

דאָס לעבן זיינס דאָס גאנצע. -- -- 

צום פארמערן האָט ער פֿון העכסטן עפּל-בוים 
אַ צווייג אַראַפּגעשניטן -- 

דערנעבן צו פארפלאַנצן. 

דער עפּליבוים -- דער פאָטער -- 

עדועזן איז דער העכסטער און דער שעיסטעה) 
אין זיין קרוין זענען געװאַקסן די שענסטע און נעזונטסטע עפֿל, 
זיין מעזינקע איז געווען די צאַרמסטע און די קלענסטע, 
א צימערדיקם, מיט בלעטעלעך אין קעפֿל. 

דאָס יונגץ ביימל וואקסט קיין עין הרע, 

דער טאטע-בוים איז גרוים, 

פון פראָסט און ווינט פארשטעלט ער; 

דער נערמטער האָדעװועט אים א פּאָדפּאָרע, 
דעס הויכן כאַָטער א טחת אויף דער עלמער, 

און בלויז דאָס מאַלפּעלע איז אייפערזיכטיק: 

איר פארדריסט 

די ליבשאַפט צום דינעם דאַרן כניאָקל -- 

יען דארף דאָס שעלמעלע דערמאַנען ווער דאָם איז, 
איך צעברעך דאָך דאָס מיטן מינדסטן שאָקל, -- 
אזוי ליב צו האָבן א גאָרנישמל א ריטל? 
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הימל עפן זיך! 
כ'איז צו נישמיק אפילן פאר מיין בימול, 
מים א פּוױיער קאָן אווינם נאָר טרעפן זיך. 
איך װעל שוין אָנלערנען דאָס קליינץ שקאָצל 
צו זיין באַשײדן, שטיל און אַרמיק: 
איך וװועל צעברעכן דאָם חוצפּהדיקע שפּראָצל -- 
און פּאַרטיק. 


דער הויכער בוים הערט דעם מאַלפּישן געשפּרעך:, 
8 ווערמעלע, זיין טעכטערל איז אַ פּראָסמע רוט נאָר. 
ער פילם באַשײנפּערלעך, אַז ס'האַלט שלעכט, 
און ס'ווערט אים אויפן האַרצן קאַלעמוט:ע. 
דאָ איז נישט קיין אייניזעניש און קיין גענאָד, 
ס'איז נישט קיין שפּילעכל מיט מאַלפּישע קאַפּריזן, -- 
דעד גאַנצער סאָד קלינגט שוין מיט דעם סוד : 
זי האָט מיט ייננץ ביימעלעך נישט איינמאָל 
אועלכע משונעתן שוין באַװיזן. 
העם הויכן טאַמן נעמט אַרום א כעס 
צו דעם צעשטערערישן שומה, 
ער האלט אָפּ אַ קורצן ישוב הדעת 
מיט זיינע שֶפּל די האַרמלעכע און רויטע. 


5 8 | = 
אַ צופרידענע די מאַלפּע קראַצט זיך פין הנאה : 
זי וועם בקרוב דעס גערטנערס ליבלינג זיין. 
בוים ביימעלע צופיכנם זי לענט אַן 
דעם עק געקרייזלטן אויף אַ פּלאַכן שטיין. 


8+ //מנ 26 
העד העכפטער שפל א רױיטער א צעברענטער 
רעדט צום בוים מיט ביטערניש און גאַל: 
1 
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-- איך, פאַטער, הענג װיזאַװוי דעם עק, 
אין פאַמע צענטער, 
דערלויב, איך וועל פּאַר דער טרחה איר באַצאַלן. 


און ווען אַ הייב געטאָן די פאָדער-פיס 


האָט 8 היהלע בדילי דפ - 

פּונקט דאַן האָט דער האַרמער עֶכּל זיך געמאַן 

פון צװוייג א ריס 

און מיט דער גאַנצער קראפט 

אויפן עק אַראָפּגעפאַלן 

אַ שפּרונג -- און מיט דעם געשװאַלענעם און רויטן עק 
די מאַלפּע איז מיט שמוינונג און מיט אימה, 
שפּרינגענדיק און טאַנצנדיק, אַװעק, 
אַן אָנגעלערנטע, נישט טשעפּען זיך צו יונגץ ועפל-ביימער, ‏ 


אויפן / בוים װאַקסן פּריצים 


האָט אַמאָל וגעבלים א בוים צווישן ביימער, . 
װאָס פלעגט הערצער דערפרייעוז; 

אויפן בוים זענען געוואקסן זיסינקע פלוימען 
און זינגענדע בלויע סאַלאַווײען. 


דער בוים האָט געהערט צו 8 פריץ 8 בייון 
אָן האַרץ, אָן געוויסן; 

פלענט זיך ביים בוים 8 קינד נאָר באַז וייוון --- 
האָט ער דאָס געכאָפּט און געשמיסן, 


און בייס שלאַנן 8 ווילדער געלאַכט 

און די נעשמיסענע געמוזט האָבן שווייגן, 
האָט זיך די קינדער נעהלומם ביינאכט, 
אַז קאנטשיקעס ו 0 אויף צווייגן. 


זענען זי צום בוים נישט געקומען שוין מער 
און מיט שרעק אים געמיטן. - 

איז דער בוים פון בענקשאפט געװאָרן 

' 0 און לער -- ' 

ן די צוויינן נעדאַרט, וי שפּיץ-רוטן. 


האָבן די שפּיץ-דרומן -- אויס כעס צו זייער האַר -- 
זיך אויכגעדרייט און דערלאַנגט שמיץ אים; 
האָט דער פּריץ נעזען אין קאַשמאַר -- 

אויף זיין בוים וואקכן פיינטלעכץ פּריצים. 


האָט דאָס אים געקרענקט און געשטאַכן, 

איז ער אַראָפּ פונעם פּנים, 

איז ער צו די צווייגן אויף 8 לייטער געקראַכן -- 
אָפּרעכענען זיך מיט די שונאים. 


האָבן די פייגל, צעפּלאָשעמץ, צערייצטע, 
איִם אויסצומיידן די פּריצישע שמראַפֿן -- 
די פליגל געכאַפּט אויף די פּלייצעס -- 

און אין געפּילדער אַנטלאָפן, 
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די בענקשאַפט פון שטיינעף 


אין דער שטיין-האַקעריי, אינעם חושך פאַרקלאַמערט, 
די שמיינער זיי בענקען נאַך דלאָט און נאָך האַמער. 


די פּאַרגליווערטע דוממס איז חושך פֿאַרזונקען, 
אויף דערװואַכונג זיי װאַרטן מיט באַהאַלטענע פונקען. 


עס בענקען די שטיינער נאָך האמער און דלאָט, 
װאָס זאַלן זי ברענגען צו בויען א שמאָם. 


-- זאָל קומען דער האַקער מיט אָטעם מיט הייסן 
וועקן די פּונקען צו תחית המתים. 


מיר בענקען צו טריט און צו מענטשלעכן ניגון, 
מיר האָבן גענגג דאָס פאַרנולמטע ליגן. 


די שטיינער מיט פונקען פאַרבאַרגענע מאָנען, 
זי בענקען נאָך גאַסן:עדרענג און נאַך פאַנען. 


זיי װאַרטן, דער דריימטער דערלייזער זאָל קומען 
און אויפוועקן זיי פון פאַרגליווערטקייט שטומער. 


זיי בענקען צום מענטש -- צו דעם מעכטיקן גאַט, 
מיטן װאַרעמען אָטעם, טימן האַמער און דלאָם. 


דיאַגענעס און זיין צעבראַכן פעסל 


אװודאַי איז פון דער זון נישטאָ קיין ליכטיקעחם און שענערס, 
פון פאָס אַרױס קוויקט זיך מיט איר דער פּילאָזאָף דיאָגענעם. 
וי ערגער איז, ווען װוינטן יאָגן אָן די שווארצע כמארעס 
וו עסן איין זיך אין די ביינער, אין די ברעטלעך, אין די שפּאַרעס. 
: שפּיזלדיקע טראָפּנס רעגן לויפן אָן געדיכט 
און דרינגען דורך, און קושן אים העם געלן קלוגן פּליך. 
איז ער דאָך פילאַזאָף -- וועט ער דען שרייען, אַז ס'איז קאַלט? 
נו, װאַרפט 6 זיך אין פיבער, ביז דאָס פעסעלע צעפאַלם. 
און אז ער זעט, אז עס װועט אים העלפן, וי א מוימן באַנקעס, 
נעמט ער +צ 2 יף די בעבעטעס צעפארענע און קראַנקץ, 
טראַנט אַוועק דאָס פעסל דאָס צעניזוקטע צום בעדנער. . 
דער מייפמטער מעסט אים אָפּ מיט ך -- כיטרעטשקע און זשעדנע. 
ער קלאַפּט אין טינדל מיט די פיס אַטלעץטישע און קרעפקע, 
ן שטעלט פעסט אַ קלייניקייט: אַז אים, דעם אַלטן, פעלט אַ קלעפּקע 
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באַקטעריעס און פּעניצילין 


קאַן ווער דען שטערן אונדז פרעסן און זויפן? 
וועט ווער ודען ואגן דעם וועג אונדז פאַרלויפן?. 
מיר זשלאָקען די זיסע בלוטן, 

געניסן פון אַלעם גומֿן -- 

טיר נאָט-געזאַלבטע פיינע בעריעם, 

די הערן-ראסע פון חשובע באַקמעריעם, 

וועט ווערן נאָר צום האַלחדז דערנרייכט -- 
װועצט זיין אַ לעץבן פראַנק און פריי ! 

און 6 --- ווינד און וויי} -- 

אין די שנוקעלעך מוט א ברי, 

אַ פלייצל, װי 8 נאָדל, 

שטעכעוודיק און דין, -- 

א שמראָם עי 

ברעכט אוים אין דער גיפמיקער משפּחה 

אַ וויסטע סומאַטאָכץ: 

-- אַ מויט דעם, װואָס זיך באַמײליקם 

אין דער פאַרשווערונג אַנטקענן אונדער שמאַם, 
מענטשן-בלוט איז הייליק -- 

ווער וואגט דאָרט אַרײנצושפּריצן סם? 

מיר וועלן דאָס נישט דולדן מערער, 

קיין זכר װוצט פון אים נישט בלייבן, 

-- איר זוכט דעם פאַרשווערער? 

ביטע זייער, 

מיר װועלן א יי ך פון מענטשנם לייב פֿאַרמטרײבן -- 
פון אייער זיסן שפּע-לאַנד -- 

און פארניפטן אייך פאַרווערן. 

מיר זענען די אייליקע קוריערן 

פון מענטשלעכן פאַרשמאַנד -- 

רעדן שמיל די פּעניצילין-קרישטאָלן, -- 

פארן גיפּט איר מוזט מיט מוים באַצאָלן. - 


לאָדזש, דעם 1:טן אַקפאַכער 1998. 
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